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See the notice on TED website

671991-2026 - Kilpailu
Puola – Sohvat – Dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia budynków znajdujących się 
na terenie W-MOSG i CSSG
OJ S 189/2026 30/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. 
Stefana Pasławskiego
Sähköposti: zamowienia.wmosg@strazgraniczna.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen järjestys ja turvallisuus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia budynków znajdujących 
się na terenie W-MOSG i CSSG
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Zamawiający przewiduje 
możliwość składania ofert częściowych na jeden lub więcej zestawów zamówienia: 1) 
ZESTAW I – FOTELE, KRZESŁA, TABORETY (w ilości 125 szt.) 2) ZESTAW II – MEBLE 
BIUROWE (w ilości 177 szt.) 3) ZESTAW III – MEBLE DREWNOPODOBNE (w ilości 83 szt.) 
4) ZESTAW IV – MEBLE TAPICEROWANE (w ilości 13 szt.) 5) ZESTAW V – SZAFY 
METALOWE (w ilości 50 szt.) 6) ZESTAW VI – ZESTAW MEBLI KUCHENNYCH (w ilości 3 
szt.) 7) ZESTAW VII – SPRZĘT GOSPODARCZY (w ilości 17 szt.) 8) ZESTAW VIII – 
ARMATURA (w ilości 7 szt.) 9) ZESTAW IX – MEBLE STALOWE GASTRONOMICZNE (w 
ilości 5 szt.) 10) ZESTAW X – STOŁY – (w ilości 25 szt., 3 kpl.) 3. Opis przedmiotu 
zamówienia stanowi dla poszczególnych zestawów zamówienia załącznik nr 1a, 1b, 1c, 1d, 
1e, 1f, 1g, 1h, 1i, 1j do SWZ.
Menettelyn tunniste: ea3ecfdd-d6f1-432a-97e8-346513e7f82c
Sisäinen tunniste: 28/FI/26
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Zamawiający, działając na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy 
Pzp, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
z postępowania. Dokumenty wymagane przez Zamawiającego, które należy złożyć składając 
ofertę zgodnie z Rozdziałem IX SWZ: I. Wypełniony formularz oferty, sporządzony według 
wzoru stanowiącego załącznik nr 2a, 2b, 2c, 2d, 2e, 2f, 2g, 2h, 2i, 2j do SWZ. 1) 
Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp - o niepodleganiu wykluczeniu z 
postępowania w zakresie wskazanym przez Zamawiającego. Oświadczenie składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
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europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016 r., str. 16), zwanego 
dalej „jednolitym dokumentem”. 2) Oświadczenie Wykonawcy dotyczące przesłanek 
wykluczenia na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 
r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ze zm.) oraz art. 7 ust. 1 ustawy 
z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. 
U. z 2025 r. poz. 514) składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp według wzoru 
stanowiącego załącznik nr 4 do SWZ. 3) Oryginał gwarancji/poręczenia, jeżeli Wykonawca 
wnosi wadium w innej formie niż pieniądz. Ponadto do oferty należy dołączyć (jeżeli dotyczy): 
1) Pełnomocnictwo lub inne dokumenty potwierdzające umocowanie do reprezentowania 
Wykonawcy odpowiednio: Wykonawcy, Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia), jeżeli w imieniu (odpowiednio: Wykonawcy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia) działa osoba, której umocowanie do 
reprezentowania nie wynika z dokumentów rejestracyjnych. Pełnomocnictwo musi być złożone 
w takiej samej formie, jak składana oferta (tj. w postaci elektronicznej i opatrzone 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym osoby uprawnionej do reprezentowania 
Wykonawcy). W przypadku gdy pełnomocnictwo, zostało sporządzone jako dokument w 
postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, przekazuje się cyfrowe 
odwzorowanie tego dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej. 
Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej, 
dokonuje mocodawca lub notariusz. II. Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający 
przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych. 1) W celu potwierdzenia, braku podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, Zamawiający zażąda złożenia: a) 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 i 
art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem, b) Odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, c) Oświadczenia Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na 
celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp (wzór ww. oświadczenia zostanie 
przekazany przez Zamawiającego wraz z wezwaniem do złożenia dokumentów), d) 
Oświadczenia, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji 
i konsumentów (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714 (wzór ww. oświadczenia zostanie przekazany 
przez Zamawiającego wraz z wezwaniem do złożenia dokumentów). Wykonawca może 
zamiast podmiotowych środków dowodowych wskazanych w Rozdziale IX pkt 2. SWZ złożyć 
albo powołać się na certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, w zakresie certyfikacji niepodlegania wykluczeniu.

2.1.1.  Tarkoitus
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Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39113200 Sohvat
Lisäluokitus (cpv): 39121100 Kirjoituspöydät, 39130000 Toimistokalusteet, 39141300 Kaapit, 
39172000 Myyntipöydät, 39134000 Atk-tilojen kalusteet, 39100000 Huonekalut, 39136000 
Vaateripustimet, 39113600 Penkit, 39131000 Toimistohyllyköt, 39143110 Sängyt, 
vuodevaatteet ja erikoissisustustekstiilit, 39143112 Patjat, 39132100 Asiakirjakaapit, 33192000
 Terveydenhuollon kalusteet, 39141100 Kaapit ja hyllyt, 39141400 Valmiskeittiöt, 39522520 
Telttavuoteet, 33192100 Lääketieteelliseen käyttöön tarkoitetut vuoteet, 42131000 Hanat ja 
venttiilit, 44411000 Saniteettituotteet, 39141000 Keittiökalusteet, 39121200 Pöydät, 39113100 
Nojatuolit, 39112000 Tuolit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: I. Zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 
grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub 
oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415, 
1824): 1. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczpospolitej Polskiej, zamiast: a) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego, składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Dokument powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. b) Odpisu albo informacji z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie 
ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem. c) Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 1 lit. a i b. lub gdy dokumenty te nie odnoszą 
się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć z 
zachowaniem określonych terminów w pkt 1 lit. a i b. II. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. 
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U. z 2025 r. poz. 514), z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu 
prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1)wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 644,1669) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (t. j. Dz. U. z 2026 r. poz. 522) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. - wykluczenie następuje na okres trwania okoliczności 
określonych powyżej. III. Na podstawie przepisu art. 5k Rozporządzenia Rady zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 
10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-
d) i art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), 
art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE 
na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub 
osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Do pełnego i prawidłowego korzystania z Platformy eZamawiający wymagane 
jest zalogowanie się Wykonawcy na subdomenie Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży 
Granicznej;  lub  2. Zamawiający https://wmosg.ezamawiajacy.pl https://oneplace.marketplanet.
określa niezbędne wymagania sprzętowo aplikacyjne umożliwiające pracę na Platformie tj.: 1) 
Stały dostęp do sieci Internet o gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 512 kb/s; 2) 
Komputer klasy PC lub MAC spełniający wymagania zainstalowanego systemu operacyjnego 
oraz wymagania używanej przeglądarki internetowej; 3) Zainstalowana dowolna przeglądarka 
internetowa w wersji wspieranej przez producenta obsługująca TLS 1.2; 4) Zainstalowany 
program Acrobat Reader lub inny obsługujący pliki w formacie .pdf. 3. Zamawiający określa 
dopuszczalne formaty przesyłanych danych tj. plików o wielkości do 2 GB (pojedynczy plik): 
txt, rtf, pdf, xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, 
svg, wav, mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, 
css, xml, xsd, gml, rng, xsl, xslt, tsl, xmlsig, xades, pades, cades, asic, asics, sig, xmlenc, dxf, 
ath, prd. 4. Do oświadczeń i dokumentów składanych przez Wykonawcę w postępowaniu 
zastosowanie mają przepisy rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 
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r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych 
dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 2020 poz. 2452), oraz 
rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415, 1824).
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2026 r. 
poz. 793 ze zm.) -

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 10
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 10

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Korruptio: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Petos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy 
Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia 
zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania 
związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w 
Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
oraz art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia 
zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania 
związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w 
Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. 
Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały 
określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
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służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Wymagania 
związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w 
Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z 
wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII 
i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Liiketoiminta on keskeytetty: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z 
wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII 
i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku 
podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do 
SWZ.
Maksukyvyttömyys: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem 
przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ 
oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Järjestelyt velkojien kanssa: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z 
wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII 
i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Konkurssi: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania związane 
z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale 
VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: ZESTAW I – FOTELE, KRZESŁA, TABORETY
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW I – FOTELE, KRZESŁA, TABORETY w ilości 125 szt. stanowi załącznik nr 1a do 
SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW I

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39113200 Sohvat
Lisäluokitus (cpv): 39113100 Nojatuolit, 39112000 Tuolit
Määrä: 125 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
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Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
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powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 400,00 zł (słownie: czterysta złotych 00/100). Szczegółowe wymagania 
dotyczące wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
https://wmosg.ezamawiajacy.pl


671991-2026 Page 9/42

Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
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ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: ZESTAW II – MEBLE BIUROWE
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW II – MEBLE BIUROWE w ilości 177 szt. stanowi załącznik nr 1b do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW II

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39121100 Kirjoituspöydät
Lisäluokitus (cpv): 39130000 Toimistokalusteet, 39141300 Kaapit, 39172000 Myyntipöydät, 
39131000 Toimistohyllyköt, 39134000 Atk-tilojen kalusteet
Määrä: 177 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
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„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
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Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 1 000,00 zł (słownie: jeden tysiąc złotych 00/100). Szczegółowe wymagania 
dotyczące wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
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przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Ilmoituksen nimi: ZESTAW III – MEBLE DREWNOPODOBNE
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW III – MEBLE DREWNOPODOBNE w ilości 83 szt. stanowi załącznik nr 1c do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW III

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39141300 Kaapit
Lisäluokitus (cpv): 39100000 Huonekalut, 39136000 Vaateripustimet, 39113600 Penkit, 
39131000 Toimistohyllyköt
Määrä: 83 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
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Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
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IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
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Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 500,00 zł (słownie: pięćset złotych 00/100). Szczegółowe wymagania dotyczące 
wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
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najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
Ilmoituksen nimi: ZESTAW IV – MEBLE TAPICEROWANE
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW IV – MEBLE TAPICEROWANE w ilości 13 szt. stanowi załącznik nr 1d do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW IV

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39143110 Sängyt, vuodevaatteet ja erikoissisustustekstiilit
Lisäluokitus (cpv): 39143112 Patjat
Määrä: 13 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
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swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
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Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 100,00 zł(słownie: sto złotych 00/100). Szczegółowe wymagania dotyczące 
wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
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przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0005
Ilmoituksen nimi: ZESTAW V – SZAFY METALOWE
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW V – SZAFY METALOWE w ilości 50 szt. stanowi załącznik nr 1e do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW V

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39100000 Huonekalut
Lisäluokitus (cpv): 39132100 Asiakirjakaapit, 33192000 Terveydenhuollon kalusteet, 39141100
 Kaapit ja hyllyt
Määrä: 50 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
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Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
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IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
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Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 700,00 zł (słownie: siedemset złotych 00/100). Szczegółowe wymagania 
dotyczące wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
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najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0006
Ilmoituksen nimi: ZESTAW VI – ZESTAW MEBLI KUCHENNYCH
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW VI – ZESTAW MEBLI KUCHENNYCH w ilości 3 szt. stanowi załącznik nr 1f do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW VI

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39141400 Valmiskeittiöt
Määrä: 3 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
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rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
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Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 300,00 zł (słownie: trzysta złotych 00/100). Szczegółowe wymagania dotyczące 
wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
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uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0007
Ilmoituksen nimi: ZESTAW VII – SPRZĘT GOSPODARCZY
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW VII – SPRZĘT GOSPODARCZY w ilości 17 szt. stanowi załącznik nr 1g do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW VII

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39143110 Sängyt, vuodevaatteet ja erikoissisustustekstiilit
Lisäluokitus (cpv): 39522520 Telttavuoteet, 33192100 Lääketieteelliseen käyttöön tarkoitetut 
vuoteet, 33192000 Terveydenhuollon kalusteet, 39113600 Penkit
Määrä: 17 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
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Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
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powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 200,00 zł (słownie: dwieście złotych 00/100). Szczegółowe wymagania dotyczące 
wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
https://wmosg.ezamawiajacy.pl


671991-2026 Page 31/42

ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0008
Ilmoituksen nimi: ZESTAW VIII – ARMATURA
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW VIII – ARMATURA w ilości 7 szt. stanowi załącznik nr 1h do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW VIII

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 42131000 Hanat ja venttiilit
Lisäluokitus (cpv): 44411000 Saniteettituotteet
Määrä: 7 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
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pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
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Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 50,00 zł (słownie: pięćdziesiąt złotych 00/100). Szczegółowe wymagania 
dotyczące wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
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przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0009
Ilmoituksen nimi: ZESTAW IX – MEBLE STALOWE GASTRONOMICZNE
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW IX– MEBLE STALOWE GASTRONOMICZNE w ilości 5 szt. stanowi załącznik nr 1i 
do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW IX

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39141000 Keittiökalusteet
Määrä: 5 kappaletta

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
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Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - zgodnie z Porozumieniem finansowym Nr IZGW.01.01-IZ-00-0007/24 
dotyczącego Projekt IZGW.01.01-IZ-00-0007/24 pn. ,,Realizacja szkoleń językowych na rzecz 
funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Programu 
Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 
2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009
/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w zakresie profilowania podróży podczas odprawy
/kontroli granicznej” współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Programu 
Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 
2021-2027 przechowywania całości dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, 
przez minimum kolejnych 5 lat od dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia 
ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-
0001/24pn. „Organizowanie powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt 
współfinansowany z Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 
przechowywania całości dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez 
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minimum kolejnych 5 lat od dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na 
rzecz Beneficjenta; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z 
dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w 
Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 
(okres 10 lat w przypadku zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 
6. Obowiązek podania przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana 
dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z 
udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania 
określonych danych wynikają z ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych 
osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 
RODO. 8. Nie przysługuje Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo 
do usunięcia danych osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym 
mowa w art. 20 RODO; − na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania 
danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest 
art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 80,00 zł (słownie: osiemdziesiąt złotych 00/100). Szczegółowe wymagania 
dotyczące wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
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Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
https://wmosg.ezamawiajacy.pl


671991-2026 Page 38/42

Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0010
Ilmoituksen nimi: ZESTAW X – STOŁY
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu kwaterunkowego i wyposażenia 
budynków znajdujących się na terenie W-MOSG i CSSG. 2. Opis przedmiotu zamówienia na 
ZESTAW X – STOŁY w ilości 25 szt., 3 kpl. stanowi załącznik nr 1j do SWZ.
Sisäinen tunniste: 28/FI/26-ZESTAW X

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39121200 Pöydät
Lisäluokitus (cpv): 39100000 Huonekalut

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78  
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Lisätiedot: Termin realizacji zamówienia: dostawa przedmiotu umowy nastąpi do 30 dni od 
dnia zawarcia umowy, lecz nie później niż do dnia 18.12.2026 r.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 30 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt nr: IZGW.01.01-IZ.00-0007/24; IZGW.01.01-IZ.00-0009/24; 
FAMI.03.01-IZ.00-0001/24
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 ust.1 i 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
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Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45. 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania. 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp. 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane:- przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Porozumieniem finansowym 
Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 dotyczącego Projektu IZGW.01.01-IZ.-00-0007/24 pn. ,,
Realizacja szkoleń językowych na rzecz funkcjonariuszy SG” współfinansowany ze środków 
Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027; Nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 
dotyczącego projektu nr IZGW.01.01-IZ.-00-0009/24 pn. ,,Szkolenia funkcjonariusz SG w 
zakresie profilowania podróży podczas odprawy/kontroli granicznej” współfinansowany ze 
środków Unii Europejskiej w ramach Programu Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej na lata 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano poświadczenia ostatnich wydatków; Nr FAMI.03.01-
IZ.00-0001/24 dotyczącego projektu nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24pn. „Organizowanie 
powrotów przymusowych oraz powrotów dobrowolnych" Projekt współfinansowany z 
Programu Krajowego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 2021-2027 przechowywania całości 
dokumentacji projektowej, w tym dokumentacji Partnerów, przez minimum kolejnych 5 lat od 
dnia 31 grudnia roku, w którym dokonano ostatniej płatności na rzecz Beneficjenta; - zgodnie z 
Decyzją Nr 166 Komendanta Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w 
sprawie wprowadzenia jednolitego rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. 
KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – kategoria archiwalna BE10 (okres 10 lat w przypadku 
zamówień publicznych finansowanych ze środków zagranicznych). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp. 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena - waga - 60%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego w 
rozdziale XI SWZ.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
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Nimi: Gwarancja
Kuvaus: Okres gwarancji - waga - 40%. Punkty zostaną przyznane według wzoru określonego 
w rozdziale XI SWZ.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. Zamawiający określa wadium 
w wysokości 150,00 zł (słownie: sto pięćdziesiąt złotych 00/100). Szczegółowe wymagania 
dotyczące wadium zawarte są w rozdziale V SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za pośrednictwem 
Platformy, dostępnej na stronie  2. Zamawiający, niezwłocznie https://wmosg.ezamawiajacy.pl
po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Podstawą wystawienia faktury VAT przez Wykonawcę będzie 
sporządzony i podpisany przez obie Strony protokół odbioru bez uwag. 2. Wykonawca 
wystawi fakturę VAT na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży Granicznej, 11-400 
Kętrzyn, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78. 3. Zamawiający dokona zapłaty za dostarczony 
asortyment w terminie 21 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT 
przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie wskazane w fakturze VAT. Za dzień zapłaty 
uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 4. Zasady finansowania 
zostały określone we wzorze umowy na ZESTAW I-X stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
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Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone 
powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ 
STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana Pasławskiego
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. 
Stefana Pasławskiego
Rekisterinumero: 742-000-73-89
Postiosoite: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78
Postitoimipaikka: Kętrzyn
Postinumero: 11-400
Maaryhmittely (NUTS): Olsztyński (PL622)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekcja Zamówień Publicznych
Sähköposti: zamowienia.wmosg@strazgraniczna.pl
Puhelin: +48 89 7503000
Internetosoite: http://www.wm.strazgraniczna.pl
Hankkijaprofiili: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
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8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 526-223-93-25
Postiosoite: ul. Postepu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekretariat Biura Odwołań
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 22 458 78 01
Internetosoite: http://www.uzp.gov.pl/kio
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 231b2a88-d475-4d39-a17e-376c1297132f  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 28/09/2026 13:41:23 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 671991-2026
EUVL S -lehden numero: 189/2026
Julkaisupäivä: 30/09/2026
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